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ITpaBocaasnas Llepkoss Bosnecenn: Xpucrosa

Holy Ascension of Christ Orthodox Church
0Op006d0&0¢ ExkAnoia AvaAnews tob XoLotov

Lenten Matins
Senior Reader: Through the prayers of our ho-
ly Fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.
Reader: Amen.

Glory to Thee, our God, glory to Thee.

O Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, Who art everywhere present and fill-
est all things, Treasury of good things and
Giver of life: Come and dwell in us, and
cleanse us of all impurity, and save our
souls, O Good One.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of

God, have mercy on us.

Reader: Amen. Lord have mercy. (12 times)
Glory to the Father and to the Son and to

the Holy Spirit, both now and ever, and unto

the ages of ages. Amen.

IlocTHas YTpenmn.
Cmapwiuii: MoAMTBaMU CBSITBIX OTE1] HAIIINX,
I'ocrioan Mucyce Xpucre, boxke nHar,
IIOMI{AY1 Hac.
Umey: AMUHD.

CaaBa Te0€e, boxxe Har, caaBa Te0e.

Iapro Hebecnsiit, Yremmureato, Ayie
mctuHbl, VIoke Be3A€ ChbIii U BCSI MICITOAHSISIIA,
Coxkposue 6aarnx n xxusan [logaTearo,
MNPUNAN U BCEAVICSI B HBI, Y OYM(CTU HBI OT
BCSIKISI CKBEPHBL, U criact, baadke, AyTier
HaIia.

Cearoii boxxe, Ceareiin Kpetikmii,
Cssrsiit beacMepTHBII, TTOMIAYI HAC
(mpusxout).

Caasa Orny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U ITPUCHO, U BO BEKI BEKOB. AMIHb.

IIpecssaras Tpoure, momuayit Hac:
l'ocrioan, ourictu rpexut Hata; Baaasrko,
npoctyf Oe3zakoHms Hala; CBATHIN, TOceTI
1 MCLIeAr HeEMOIIM Halla, MMeHe TBoero
paau.

I'ocrioan, momuayt (mpusxovi).

Caaba Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPUCHO, U BO BEKI BEKOB. AMIHb.

Ofrue nain, ke ecii na HebGecex, ga
caTUTCs UM TBo€, aa mpurtaet Llapcrsue
TBoe, aa 6yaer Boas Tsos, siko Ha Hebecnt,
Ha 3eMAML. X1e0 HaIll HaCyIITHBIN Ja’KAb HaM
AHECh; U OCTaBU HaM AOATY Hallla, SIKOXKe 1
MBI OCTaBAsIeM AOAKHUKOM HammmuMm; V ge
BBeAN Hac BO MCKYIlIeHNe, HO 130aBy HacC OT
AyKaBaro.

Cmapwuii: Tocrioau Vucyce Xpucre, Coine
Bo>xmii, moMumayii Hac.
Umey: Amuas. ['ocrioan, momuiayii (12 pas).

Caasa Otny, n Coiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPVICHO, U BO BEKN BeKOB. AMIHb.




O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and God.

Psalm 19

The Lord hear thee in the day of affliction;
the name of the God of Jacob defend thee.
Let Him send forth unto thee help from His
sanctuary, and out of Sion let Him help thee.
Let Him remember every sacrifice of thine,
and thy whole-burnt offering let Him fatten.
The Lord grant thee according to thy heart,
and fulfil all thy purposes. We will rejoice in
Thy salvation, and in the name of the Lord
our God shall we be magnified. The Lord ful-
fil all thy requests. Now have I known that
the Lord hath saved His anointed one; He
will hearken unto him out of His holy heav-
en; in mighty deeds is the salvation of His
right hand. Some trust in chariots, and some
in horses, but we will call upon the name of
the Lord our God. They have been fettered
and have fallen, but we are risen and are set
upright. O Lord, save the king, and hearken
unto us in the day when we call upon Thee.

Psalm 20

O Lord, in Thy strength the king shall be
glad, and in Thy salvation shall he rejoice ex-
ceedingly. The desire of his heart hast Thou
granted unto him, and hast not denied him
the requests of his lips. Thou wentest before
him with the blessings of goodness, Thou
hast set upon his head a crown of precious
stone. He asked life of Thee, and Thou gavest
him length of days unto ages of ages. Great is
his glory in Thy salvation; glory and majesty
shalt Thou lay upon him. For Thou shalt give
him blessing for ever and ever, Thou shalt
gladden him in joy with Thy countenance.
For the king hopeth in the Lord, and through
the mercy of the Most High shall he not be

IIpyumauTe, nokaonmmcs Llapesu
Halemy bory.

[TpunanTe, NOKAOHUMCS U IPUTIALEM
Xpucry, Llapebn namemy bory.

[TpunayTe, NOKAOHUMCS U IPUTIALEM
Camomy Xpucry, Llapesn u bory Haliemy.

Ilcarom 19-u:

Ycapmut 151 ['ocrioab B A€Hb 1e4aau,
samguTuT Ts1 M bora VMakosas. ITocaer tu
riomomb ot Cesataro n ot CuoHa 3acTymIuT
TA. IIoMsIHET BCAKY SK€PTBY TBOIO, U
BCeCOXOKEHIe TBOE TYJHO Oyau. Jact Tn
l'ocrioas 1o cepalty TBOeMy U BeCh COBET
TBOII MICIOAHNT. Bospagyemcs o criaceHnn
TBOEM U BO uMs ['ocnoga bora Halero
BosBeamunmcs. Vcnoanut I'ocrmoap Best
nporenns Tost. HerHe mmosHaX, s1ko crrace’
T'ocrioas xpucra CBoOero, yCABIIINT €eTo ¢
Hebece Casararo CBoero, B ciiaax criaceHume
aecuu1iel Ero. Cunt Ha KoAecHUIIax, M CUM Ha
KOHeX, MBI ke Bo UMs ['ocrioga bora Hatiero
npusoseM. Tum crisitu Obll1a 1 Mago1ia, MBI
Ke BOCTaXoM 1 mcrapasuxomcs. ['ocrioan,
criacyf Lapsf M yCABIIIIN Hbl, BOHbXe aIlle 4eHb
npusosem Ts1.

[carom 20-ii:

T'ocrioan, criaoxo TBoeIo BO3BeceANTCs
11apb 1 O criaceHnu TBoeM Bo3pajyeTcs 3e40.
Keaanne ceparia ero gaa ec' emy, u
XOTEHMS YCTHY er0 HECHU ANIINA eTo. Ko
npeABapua eci ero 61arocA0BeHIEM
021aroCTBIHHBIM, IIOAOXKMA eCy Ha I1aBe ero
BeHell OT KaMeHe uecTHa. JKusora mpocna
ecTp y Tebe, 11 4aa ecrf eMy 40ATOTY AHMIL BO
BeK Beka. Be€anst caaBa ero criacenmem
TBonM, caaBy 1 BeaeaeTiie BO3A0KIIIN Ha
Hero. S[ko aacn emy 61arocaoseHne BO BeK
BEKA, BO3BECEANIIIN eT0 PajOCTUIO C AULIEM
TeomMm. SIko maps ynosader Ha ['ocrioga,

M A0CTUIO BeItHsIro He moapickuTes. Jda
oOpsitercs pyka Tsost Bcem BparoM Tsony,




shaken. Let Thy hand be found on all Thine
enemies; let Thy right hand find all that hate
Thee. For Thou wilt make them as an oven of
fire in the time of Thy presence; the Lord in
His wrath will trouble them sore-ly and fire
shall devour them. Their fruit wilt Thou de-
stroy from the earth, and their seed from the
sons of men. For they have intended evil
against Thee, they have devised counsels
which they shall not be able to establish. For
Thou shalt make them turn their backs;
among those that are Thy remnant, Thou
shalt make ready their countenance. Be Thou
exalted, O Lord, in Thy strength; we will sing
and chant of Thy mighty act.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.

AecHu1ia TBost 4a 0OpsAIIIeT Bes

HeHaBU AL Tebe. SIKO IMoAOKUIIIN X KO
Ielb OTHEHHYIO BO BpeMsi Aunid Tsoero,
T'ocrioab rHeBoM CBOUM CMSITET I, I CHECTD
ux orsb. [1104 nx ot seman moryoum, u
CeMSI MX OT CBIHOB YeA0BEUeCKIX. SIKO
yKaoHMII1a Ha T 34a%1, moOMbICANIIIa COBETHI,
VX>Ke He BO3MOTYT COCTaBUTH. SKO
MOAOXKUIIN 5T XpeOeT, Bo n30bITIIeX TBOMX
yrorosuim antie nx. Bosnecucs, I'ocrioan,
c1i2010 TBO€I0, BOCIIOEM 1 110e€M CIABI TBOST.

Caasa Otiy, n Coiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPVICHO, U BO BEKM BeKOB. AMIHb.

Caaronii boxe, Ceareiin Kpetikmii,
Cssrsiit beacMepTHBII, TTOMIAYI HAC
(mpuxouvt).

Caaba Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, U BO BEKI BEKOB. AMIHb.

Ipecssaras Tpoune, momnayit Hac:
I'ocrioan, ourictu rpexut Hata; Baaasrko,
npoctyf Oe33akoHMs Halma; CBSTHIN, ITOceTI
U VCLIeAV HEMOIIM Hallla, nmeHe TBoero
paan.

T'ocrioan, momutayit (mpusxoui).

Caasa Otiy, n Coiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, I BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

OfTue nain, I>ke ecii na HebGecex, ga
caTUTCA UMs TBo€, Aa npuriger Llapcreue
TBoe, aa 6yaer Boas Tsos, siko Ha Hebecut,
Ha 3eMAML. X1e0 HaIl HaCyIITHBIN 4a’KAb HaM
AHECH; I OCTaBM HaM AOATU HaIlla, SKOXe U
MBI OCTaBASIEM AOAKHIMKOM Hatnm; V He
BBeA! Hac BO MCKyIlIeHNe, HO 130aBu Hac OT
AyKaBaro.

Cmapwuii: Tocrioau Vucyce Xpucre, Coine
Bo>xnii, moMumayii Hac.




Reader: Amen.

O Lord, save Thy people and bless Thine
inheritance. Grant victory unto Orthodox
Christians over their adversaries, and by the
power of Thy Cross do Thou preserve Thy
commonwealth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

O Thou Who wast lifted up willingly up-
on the Cross, bestow Thy mercies upon the
new community named after Thee, O Christ
God; gladden with Thy power the Orthodox
Christians, granting them victory over ene-
mies; may they have as Thy help the weapon
of peace, the invincible trophy.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O awesome intercession that cannot be
put to shame, O good one, disdain not our
prayer; O all-hymned Theotokos, establish
the commonwealth of the Orthodox, save the
Orthodox Christians, and grant unto them
victory from heaven, for thou didst bring
forth God, O thou only blessed one.

Choir: Lord have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, both now and ev-
er, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Senior Reader: Through the prayers of our ho-
ly Fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.
Reader: Amen.

The Six Psalms

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (Thrice, with the
sign of the Cross and a bow each time.)

O Lord, Thou shalt open my lips, and my
mouth shall declare Thy praise. (Twice)

Psalm 3

O Lord, why are they multiplied that af-
flict me? Many rise up against me. Many say
unto my soul: There is no salvation for him

Ymeu,: AMIHB.

Crnacit 'ocrioan aroan TBost, n
0aarocaoBu gocrosiHue TBoO€, IT00EABI Ha
COIIPOTHUBHELA Aapysl, 1 TBOE coxpaHssa
Kpecrom TBomM >X1iT€ABCTBO.

Caasa Otny, n Coiny, u Cearomy Ayxy.

Bosnecsriiicst Ha Kpect Boze1o, Te3onMeH-
ntomy TBoeMy HOBOMY >KIUTEABCTBY IIleA-
poTsl TBosA aapyir, Xpucre boxe, Bozpeceant
Hac cria010 TBO€10, MOOEABI Aasf HAaM Ha
coriocTaThl, mocobne nmymmnm Tsoe opy>xne
MIfpa, HeTI0OeAUMYIO ITO0€EAY.

W HpIHe U IPVICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

IIpeacTaTeAbCTBO CTpallIHOE U
HeTI0CTBhIAHOe, He TIpe3pu baaras MoaAnTB
Hammx, BeeneTast boropoaune, yrsepant
IIPaBOCAABHBIX KITEABCTBO: CIIACK AIOAN
TBost, 1 moga’kAb UM ¢ HeDece 1100eAy, 3aHe
poanaa ecu bora, eanfHa 6.1arocaoBeHHas.

Aux: Tocrioan, moMumayii (mpuxoot).
Cmapwuii: Caasa Orny, u Ceray, u CsToMy
AyXy, 1 HbIHe U IPIUCHO, U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.
Auk: AMUHSB.
Cmapwiuii: MoAMTBaMU CBSITBIX OTET] HATIINX,
I'ocrioan Mucyce Xpucre, bosxe nHar,
IIOMI{AYI Hac.
Ymeu,: AMUHB.

Ilecmoncarmue:

CaaBa B BoIIIHNX BOTy, 1 Ha 3eMaN MuUp, B
yea0BeTiex Oaaropoaenme. (Tpuxodol ¢
NOSICHOIM NOKAOHOM.)

I'ocrioan, ycrHe Mou OTBep3eTn 1 ycra
MOsT BO3BECTST xBaAy TBOIO (06axdvl).

IIcarom 3-ii:

I'ocmoam, 94TO €51 yMHOXKMIIIA
cTy>Katommuu Mu? MHO31 BOCTaIOT Ha M,
MHO3M I1ar0AI0T AYIIN MO€T; HeCTh




in his God. But Thou, O Lord, art my helper,
my glory, and the lifter up of my head. I
cried unto the Lord with my voice, and He
heard me out of His holy mountain. I laid me
down and slept; I awoke, for the Lord will
help me. I will not be afraid of ten thousands
of people that set themselves against me
round about. Arise, O Lord, save me, O my
God, for Thou hast smitten all who without
cause are mine enemies; the teeth of sinners
hast Thou broken. Salvation is of the Lord,
and Thy blessing is upon Thy people.

I laid me down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37

O Lord, rebuke me not in Thine anger,
nor chasten me in Thy wrath. For Thine ar-
rows are fastened in me, and Thou hast laid
Thy hand heavily upon me. There is no heal-
ing in my flesh in the face of Thy wrath; and
there is no peace in my bones in the face of
my sins. For mine iniquities are risen higher
than my head; as a heavy burden have they
pressed heavily upon me. My bruises are be-
come noisome and corrupt in the face of my
folly. I have been wretched and utterly
bowed down until the end; all the day long I
went with downcast face. For my loins are
filled with mockings, and there is no healing
in my flesh. I am afflicted and humbled ex-
ceedingly, I have roared from the groaning
of my heart. O Lord, before Thee is all my
desire, and my groaning is not hid from
Thee. My heart is troubled, my strength hath
failed me; and the light of mine eyes, even
this is not with me. My friends and my
neighbors drew nigh over against me and
stood, and my nearest of kin stood afar off.
And they that sought after my soul used vio-
lence; and they that sought evils for me
spake vain things, and craftinesses all the
day long did they meditate. But as for me,
like a deaf man I heard them not, and was as

cnacenns emy B bose ero. Trr >xe, ['ocrioan,
3aCTYIIHIK MO ecl, cAaBa MOsT, 1 BO3HOCSIA
raasy moio. ['1acom momm ko I'ociogy
BO33BaX, U YCABIIIIA Ms OT TOPHI CBATHI
coest. A3 yCHYX, U CIT1ax, BOCTaX, siko ['ocrioap
sactynut Ms. He yborocst ot Tem a104¢€i1,
OKpecT Halazaomnux Ha M. Bockpecnn,
I'ocrioan, cnacu mst, bosxke Mot siko Tol
Iopasna ecu BCsl BpakKAYIOIus MU BCye,
3yOBI IpeIIIHNKOB COKpyIA ecr. ['ocrioane
eCTh CIIaceHmne, 1 Ha A1oaex TBomx
0aarocaosenue TBoe.

A3 ycHyX, 1 crax, BocTax, siko I'ocrioasb
3aCTYTIUT M.

Ilcarom 37-1i:

l'ocrioan, aa He sfpoctuio TBo€IO
00ANMYMIIIY MEHE, HIKE THEBOM TBOUM
HaKa’KeIl MeHe; 1Ko cTpeanl TBost yH30I11a
BO MHe, I yTBepAMA ecrt Ha MHe pyKy TBoio.
HecTs n3iiea€umns B a0t MO OT AUIIa
rHeBa TBoero, HecTh MIpa B KOCTEX MOMX OT
Anna rpex Moux. SJko 6e33zakoHMs MOsU
IIPEeB3BIAOIIIA T1aBy MOIO, sIKO OpeM:I TsKKOe
oTsrorellla Ha MHe. BozcMepaelira u
COTHIIIIa paHBI MOSI, OT AUIIa Oe3yMIL
moero. [TocTpagax 1 casKoxcst 40 KOHITa,
Bechb AeHb CeTys XOXKAaX; SIKO ASIABNS MO
HaIIOAHMIIIACs ITIOPYTaHUIA, ¥ HeCTh
usneaeHus B Aot moeir. O3100aeH ObIX U
CMUPUXCSI A0 3€1d, PBIKaX OT BO3ABIXAHILS
cepana moero. I'ocrioan, npea Tobo1o Bee
XeAaHue MO€, I BO3AbIxaHne Moe OoT Tebé He
yraucs. Ceépatie MO€ cMATECA, OCTaBU M
criaa Most, I CBeT OUIIO MO€IO, 11 TOM HeCTh CO
MHOI0. Apy3u MOW 1 ICKpeHHII MOV IPsMO
MHe IpuOAVEKUIIacs U crama. V 6 avoxkHum
MOU OTJajeue MeHE CTallla, U Hy>KAaXycs
VYN AYIIYy MOIO; M WYUK 34351 MHe
raaroaaxy CyeTHasi, I AbCTUBHBIM BeCh J€Hb
royJaxycs. A3 >Ke KO IAyX He CABIIIaXx, I
sKO HEeM He OTBep3asiil yCT CBOMX; 1 OBIX KO
Je/0BeK He CABIIIIall 11 He MMBII BO yCTeX
csonx obamuenns. ko Ha Ts1, ['ocrioan,




a speechless man that openeth not his
mouth. And I became as a man that heareth
not, and that hath in his mouth no reproofs.
For in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt
hearken unto me, O Lord my God. For I said:
Let never mine enemies rejoice over me; yea,
when my feet were shaken, those men spake
boastful words against me. For I am ready
for scourges, and my sorrow is continually
before me. For I will declare mine iniquity,
and I will take heed concerning my sin. But
mine enemies live and are made stronger
than I, and they that hated me unjustly are
multiplied. They that render me evil for good
slandered me, because I pursued goodness.
Forsake me not, O Lord my God, depart not
from me. Be attentive unto my help, O Lord
of my salvation.

Forsake me not, O Lord my God, depart
not from me. Be attentive unto my help, O
Lord of my salvation.

Psalm 62

O God, my God, unto Thee I rise early at
dawn. My soul hath thirsted for Thee; how
often hath my flesh longed after Thee in a
land barren and untrodden and unwatered.
So in the sanctuary have I appeared before
Thee to see Thy power and Thy glory. For
Thy mercy is better than lives; my lips shall
praise Thee. So shall I bless Thee in my life,
and in Thy name will I lift up my hands. As
with marrow and fatness let my soul be
filled, and with lips of rejoicing shall my
mouth praise Thee. If I remembered Thee on
my bed, at the dawn I meditated on Thee.
For Thou art become my helper; in the shel-
ter of Thy wings will I rejoice. My soul hath
cleaved after Thee, Thy right hand hath been
quick to help me. But as for these, in vain
have they sought after my soul; they shall go
into the nethermost parts of the earth, they
shall be surrendered unto the edge of the
sword; portions for foxes shall they be. But

ynosaX, Ter ycasimmummm, ['ocrioan boke
MoOIL. SIKo pex; g4a He KOr4a MOPAAYIOT MU Cs
Bpas3y MO, U BHETAa MOABV>KATIUCS HOTaM
MOUM, Ha Ms Belepeuesartia. SIKo a3 Ha paHBI
TOTOB, 11 00A€3Hb MOST IIPEAO MHOIO €CTh
BBIHY. SIKO Ge33akOHMe MO€ a3 BO3BEIIY I
IIOIIeKYcst O rpece MoeM. Bpasif sxe mont
KMBYT M yKpenuinacs rade MeHé, I
YMHOXUIIIACsl HeHaBUASAIINY Ms Oe3
MpaBAbL; BO3AAIOIINN MU 34a51 BO3 OAaras
o0oaraxy Ms1, 3aHe TOHsX OaarocTsHIO. He
ocraBu MeHe, ['ocrioau boxke moii, He
OTCTYII OT MeHE; BOHMI B IIOMOII]b MOIO,
T'ocrioan criacenmst Mmoero.

He ocraBu mene, 'ocioan boske morii, e
OTCTYII OT MeH€; BOHMI B IIOMOII]b MOIO,
T'ocrioan criacenmst Mmoero.

Ilcarom 62-1i:

boxe, boxxe moit, xk TeGe yTpeHIOI0;
BO3Kaaa Tebe ay1a Most, KOAb MHOXKUIIEIO
TeGe maoTs Most, B 3eMAN ITyCTe 1
HeIIpoxoAHe 1 0e3BoaHe. Tako BO cBATEM
spuxcst TeOe€, BiaeTn criay TBoio  caaBy
Tsor0. fIko ayumm mtaocts Tost maue
JKMBOT; ycTHE Moy moxsaauTe Ts. Tako
OaarocaoBaio Ts1 B >K1IBOTE€ MOEM O MMEHU
TBoeM BO3AeXY pylie MOU. KO OT TyKa 1
MacTH Aa UCIIOAHUTCS AyIIa MOst, M yCTHaMa
pagoctu BocxBaasT T ycra most. Alite
roMnHax Ts1 Ha HOCTEAN MO€TI, Ha YTPEHHIX
rioyuaxcs B Ts1; 1Ko ObLA ecy’ TTOMOIITHUK
MOI1, ! B KpoBe Kpnay TBO€I0 BO3paayIocs.
ITpnasne ayma most o TebGe; mene xe
npusT AecHunia Tsost. Tum >xe Bcye mckalia
AYIIly MOIO; BHVAYT B IIPEUCIIOAHSS 3€M AL,
IpeJaasTcs B PYKU OPY>KIs, 4aCTU AMICOBOM
6yayT. Llaps >xe BozBeceanTcs o bose;
IIOXBAAMTCSI BCSIK KACHBITICS UM, SIKO
3arpaAuInacs ycra rAaroA0nx




the king shall be glad in God, everyone shall
be praised that sweareth by Him; for the
mouth of them is stopped that speak unjust
things.

At the dawn I meditated on Thee. For
Thou art become my helper; in the shelter of
Thy wings will I rejoice. My soul hath
cleaved after Thee, Thy right hand hath been
quick to help me.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice, with the sign of the Cross, but
without bows.)

Lord. have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Psalm 87

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down Thine
ear unto my supplication. For filled with
evils is my soul, and my life unto hades hath
drawn nigh. I am counted with them that go
down into the pit; I am become as a man
without help, free among the dead. Like the
bodies of the slain that sleep in the grave,
whom Thou rememberest no more, and they
are cut off from Thy hand. They laid me in
the lowest pit, in darkness and in the shadow
of death. Against me is Thine anger made
strong, and all Thy billows hast Thou
brought upon me. Thou hast removed my
friends afar from me; they have made me an
abomination unto themselves. I have been
delivered up, and have not come forth; mine
eyes are grown weak from poverty. [ have
cried unto Thee, O Lord, the whole day long;
I have stretched out my hands unto Thee.
Nay, for the dead wilt Thou work wonders?
Or shall physicians raise them up that they

HeIlpaBeAHasl.

Ha yTpennnx noyuaxcs B Ts1; siko Ob1a ecif
IIOMOTITHUK MOJ1, 11 B KpoBe Kpuay TBoéio
Bospagyiocs. [Tpnarne ayma most o TeOe;
MeHE >Xe IIPUST AeCHIIIA TBOSL.

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPMCHO, U BO BEKI BeKOB. AMIHB.

Aaanayust, aAAnAyus, aAANAyus, cAaba
Tebe€, boxxe (Tpuxodvl, meops kpecmtoe
3Hamenue, 0e3 NOKAOHOE).

I'ocrioan, momuayit (mpusxoui).

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U ITPUICHO, U BO BEKI BEKOB. AMIHb.

Ilcarom 87-1i:

T'ocnoan boxke criaceHuss Moero, BO AHU
BO33BaX U B HOIIK 1pe ToOoI0; Aa BHI{AET
npeg, Ts1 MoaUTBa MOst, IPUKAOHK yx0 TBoe
K MOA€HMIO MOoeMY. SIKO MCIIOAHNUCS 301
Ay1ia MOsT, Y1 )KXUBOT MO aAy IMPUOAVKIICS.
ITprBMeHEH OBIX C HUBXOASAIIVIMI B POB; OBIX
sIKO 4eA10BeK Oe3 ITIOMOIIY, B MEPTBBIX
CBOOOAB; SIKO S3BEHHNU CILAIINIU BO TPOOE,
VX>Ke He TIOMSHYA eCl K TOMY, U TUU OT
pyx# Tsoest orpunosenn Oprina. [Toaoxuia
MsI B pOBe IIPeNCIIOAHEM, B TEMHBIX U CEHU
cmeprHelt. Ha MHe yTBeparics sipocts TBost,
1 BCsI BOAHBI TBOST HaBEA ecr Ha MsL. Y 4aAnA
ecyl 3HaeMBbIX MOUX OT MEHE; ITI0AOXKIIIA M
M€EP30CTh ceOe; ImpeaH OBIX U He MICXOXKAAX.
Ouu MO M3HEMOTOCTe OT HUIIIETH: BO33BaX
K Teb€, 'ocmoan, Bech a4eHb, BO3aexX K TeOe
pylie mon. Eaa MepTBBIMM TBOPUIIIN UyAeca?
au BpaueBe BOCKPeCsT, U1 MCTIOBEAATCS
Tebe? Ead moBecTs KTO BO rpoDe MIA0CTh
TBoro, n victuny Tsoro B morndean? Ead
ro3HaHa 0yAyT Bo T™Me uyaeca Tsost, u
npasaa Tsost B 3eman 3absenneir? 11 a3 x




may give thanks unto Thee? Nay, shall any
in the grave tell of Thy mercy, and of Thy
truth in that destruction? Nay, shall Thy
wonders be known in that darkness, and Thy
righteousness in that land that is forgotten?
But as for me, unto Thee, O Lord, have I
cried; and in the morning shall my prayer
come before Thee. Wherefore, O Lord, dost
Thou cast off my soul and turnest Thy face
away from me? A poor man am I, and in
troubles from my youth; yea, having been
exalted, I was humbled and brought to dis-
tress. Thy furies have passed upon me, and
Thy terrors have sorely troubled me. They
came round about me like water, all the day
long they compassed me about together.
Thou hast removed afar from me friend and
neighbor, and mine acquaintances because of
my misery.

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down Thine
ear unto my supplication.

Psalm 102

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me bless His holy name. Bless the
Lord, O my soul, and forget not all that He
hath done for thee, Who is gracious unto all
thine iniquities, Who healeth all thine infir-
mities, Who redeemeth thy life from corrup-
tion, Who crowneth thee with mercy and
compassion, Who fulfilleth thy desire with
good things; thy youth shall be renewed as
the eagle’s. The Lord performeth deeds of
mercy, and executeth judgment for all them
that are wronged. He hath made His ways
known unto Moses, unto the sons of Israel
the things that He hath willed. Compassion-
ate and merciful is the Lord, longsuffering
and plenteous in mercy; not unto the end
will He be angered, neither unto eternity will
He be wroth. Not according to our iniquities
hath He dealt with us, neither according to

TebGe, 'ocioan, Bo33BaXx, 1 yTpo MOANTBa
Mmost mpeasapuT Ts1. Bekyto, 'ocioan,
oTpeern Ayury Moro? OTpparaentn Anie
Tso€ ot mené? Hurr ecms a3, u B TpyAeX OT
IOHOCTY MoesT; BO3HEC)KeCsl CMUPUXCS U
nsHemorox. Ha mue npengoma raesu Tson,
ycrpaménus TBosf BoaMyTuIa Ms; 00bIAOIIIa
MsI sIKO BOAQ BeCh AeHb, OAeprKallla Ms BKYTIe.
Yadana ecf ot MeHé ApyTa U UICKPEHHSTO, U
3HaeMBIX MOUX OT CTPacTeIl.

I'ocrioau boke crracennst Mmoero, BO AHU
BO33BaX I B HOI I1peJ, ToOOI0; Aa BHI{AET
npe Tst MoauTBa Most, IpUKAOHK yx0 TBOE
K MOAEHIIO MOEMY.

IIcarom 102-ii:

baarocaosu, ayme mos, ['ocrioaa, u Bes
BHYTPEeHHs1s MOst, M3 cBATOe Ero;
6aarocaosi, gymie Mos, I'ocioga, u He
3a0bIBall Bcex Bo3aassuuit Ero; ouniaronaro
BCsT O€33aKOHIS TBOSI, M3IIeASIOIaro BCs
HeAYTU TBOsT, 130aBASIONIArO OT VICTAEHNS
SKMBOT TBOV, BEHUATOIIaro Ts1 MUAOCTHUIO U
IjeApOTaMI, VICIIOAHSIONIAro BO 0Aarmx
>KeAaHMe TBO€; OOHOBUTCS SIKO OPAs IOHOCTb
TBOsI. TBOP:ATI MUaOCTEIHM ['OCTIOAB U CYyABOY
BceM 0OV AMMBIM. Cka3a myTi cBOS
Momnceosn, cerHoBoM VI3panaeBrIM XOTE€HIIS
csost. llleap u mraoctus ['ocrioas,
AOATOTEpIIeAUB U MHOTOMIA0CTYB. He 40
KOHIIA ITPOTHEBAETCsI, HIKE BO BEK
Bpa’kAyeT; He 110 Oe33aKOHIeM HallllM
COTBOPIA €CTh HaM, HIIKE T10 IPeXoM HaTlM
BO32aA eCTh HaM. SIKO 110 BBICOTE HeOeCHe
OT 3eMAM, yTBepANA eCTh | 0crioAb MI{10CTD




our sins hath He rewarded us. For according
to the height of heaven from the earth, the
Lord hath made His mercy to prevail over
them that fear Him. As far as the east is from
the west, so far hath He removed our iniqui-
ties from us. Like as a father hath compas-
sion upon his sons, so hath the Lord had
compassion upon them that fear Him; for He
knoweth whereof we are made, He hath re-
membered that we are dust. As for man, his
days are as the grass; as a flower of the field,
so shall he blossom forth. For when the wind
is passed over it, then it shall be gone, and no
longer will it know the place thereof. But the
mercy of the Lord is from eternity, even unto
eternity, upon them that fear Him. And His
righteousness is upon sons of sons, upon
them that keep His testament and remember
His commandments to do them. The Lord in
heaven hath prepared His throne, and His
kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all
ye His angels, mighty in strength, that per-
form His word, to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all ye His hosts, His
ministers that do His will. Bless the Lord, all
ye His works, in every place of His domin-
ion. Bless the Lord, O my soul.

In every place of His dominion, bless the
Lord, O my soul.

Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me
in Thy righteousness. And enter not into
judgment with Thy servant, for in Thy sight
shall no man living be justified. For the ene-
my hath persecuted my soul; he hath hum-
bled my life down to the earth. He hath sat
me in darkness as those that have been long
dead, and my spirit within me is become de-
spondent; within me my heart is troubled. I
remembered days of old, I meditated on all
Thy works, I pondered on the creations of
Thy hands. I stretched forth my hands unto

CBOIO Ha OOSIIIMIXCSI €r0; eANKO OTCTOST
BOCTOLIBI OT 3aTlaJ, yAaAMA ecTh OT Hac
Oe33akoHMs Halla. J/KOKe IMIEAPUT OTell
coiHBl, ymeapu ['ocrioas Gostiuxcs ero. ko
TOM TIO3HA CO3/aHIe Hallle, [IOMSHY, KO
repcTh ecMBL. Yea0BeK, SIKO Tpasa AHIE €ro,
sIKO ITBEeT CEAHBIN, TAKO OLIBETET; KO AyX
Ipoiide B HeM, 1 He OyAeT, 1 He TIO3HaeT K
TOMY MecTa csoero. Muaocts xe 'ocrioans
OT B€Ka I A0 BeKa Ha OOSIIIVIXCS eTo, U
IpaBJa ero Ha CbIHEX CLIHOB, XpaHAIIIIX
3aBET ero U IIOMHAIIMX 3aTI0OBEeAN ero
TBOpUTH 5. [OcrioAb Ha HeOec yrotoBa
npecroa Csoli, u napcrso Ero scemn
o0aapaet. baarocaosute I'ocrioga, Bcu
aHrean Ero, ciiapHUM KperocTuio,
TBOpsAIH ca0B0 Ero, ycasimaTn raac
caosec Ero. baarocaosuTte I'ocrioaa, Bes
criast Ero, cayru Ero, tBopsiiunn soamo Ero.
Bbaarocaosute I'ocrioga, Best aeaa Ero Ha
BCIKOM MeECTe BAaabpruecTtBa Ero; 6aarocaosu,
ayiue most, ['ocrioaa.

Ha Bcsikom Mmecre Baaapruectsa Ero;

6.aarocaosy, gymie most, I'ocrioaa.
Ilcarom 142-ii:

I'ocrioan, ycapliy MOAWTBY MOIO, BHYIIIIA
MOZ€HIe MO€ BO MCTIHe TBO€, YCABIIIN M
B IIpaB4e TBOET; 11 He BHIAU B CyA C paboM
TBomM, s1Ko He omnpasauTcs npeg, ToOo10
BCSIK KMBBIIL. S[KO ITOTHA Bpar AyIy MOIO;
CMUPWA €CTh B 36MAIO SXMBOT MOJ; ITOCaANA
MsI €CTh B TEMHBIX, SIKO MEPTBBLA BeKa. 1l yHBI
BO MHe AyX MOI1, BO MHe CMsATECs cepalie
Moe€. IToMsHYX AHU APEBHILS, TOYIVIXCS BO
BCex Ageaex Tsoux, B TBOpeHMMX pyKy TBOEIO
noygaxcsi. Bozaex k TebGe py1ie mons; gy
Mo sIKO 3eMast Oe3BogHas1 Tebe. Ckopo
ycaprm Ms, ['ocrmoau, nzdese’ Ayx Moir; He




Thee; my soul thirsteth after thee like a wa-
terless land. Quickly hear me, O Lord; my
spirit hath fainted away. Turn not Thy face
away from me, lest I be like unto them that
go down into the pit. Cause me to hear Thy
mercy in the morning; for in Thee have I put
my hope. Cause me to know, O Lord, the
way wherein I should walk; for unto Thee
have I lifted up my soul. Rescue me from
mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled
for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou
art my God. Thy good Spirit shall lead me in
the land of uprightness; for Thy name’s sake,
O Lord, shalt Thou quicken me. In Thy right-
eousness shalt Thou bring my soul out of af-
fliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly
destroy mine enemies. And Thou shalt cut
off all them that afflict my soul, for I am Thy
servant.

Hearken unto me, O Lord, in Thy right-
eousness, and enter not into judgment with
Thy servant. (Twice)

Thy good Spirit shall lead me in the land
of uprightness.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice, with the sign of the Cross and a
bow each time.)

Choir: Lord, have mercy. (Twelve times)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Alleluia
Reader: Alleluia in the __ Tone.
Stichos 1: Out of the night my spirit waketh at
dawn unto Thee, O God, for Thy command-
ments are a light upon the earth.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Stichos 2: Learn righteousness, ye that dwell
upon the earth.

oTBpatK Auna TBoero ot MeHé, 1
YII0A00110CsT HU3XOASINUM B poB. CABITIIaHy
COTBOPU MHe 3ayTpa MI{A0CTh TBOIO, KO Ha
Ts ynosax; ckaxxt MHe, ['ocrioan, myTs, B
OHBbKe I0IAY, sIKO K TeOe B3sX AyIITy MOIO.
Vsmn ms ot Bpar moux, ['ocrioan, k Tebe
npuberox. Hayun ms tsoputu Boaio Tsoro,
stko To1 ecut bor moi1; ayx Tsoit 6aaruii
HaCTaBUT MsI Ha 3€MAI0 IpaBy. lIMene
TBoero paau, l'ocrioau, >KxusuIm Ms
npaBAo10 TBOEIO; M3BeAETIIN OT I1edaan AyILy
MOIO; ¥ MIA0CTHIO TBOEI0 moTpeduIII
Bpary MOsI 1 IIOTYOUIIIN BCSI CTY>KaTOIITST
Ay MOe€Tr; sIKO a3 pab TBoit ecMb.

Ycasimn ma I'ocriogu B mpaBae TBoeTs; n
He BHIIAU B Cy4, ¢ paboM TsouM (dsaxdvt).

Ayx Tsoi1 Oaarnit HaCTaBUT M Ha 3€MAIO
Ipasy.

Caasa Otny, u Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPVICHO, U BO BEKN BeKOB. AMIHb.

Aaanayns, aAauAyns, aAANAyus, cAaba
Teb¢€, boxe. (Tpuxduvl ¢ nOACHLIM NOKAOHOM.)

Aux: Tocrioan, nomuayii (12 pas).
Cmapwuii: Caaba Oy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, v HbIHe, U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMUHB.
Aaanaywst:
Umey: Aaanayus, raac ___.
Cmux 1: Ot HOIIM yTpeHIoeT AyXx Mol K Te0e,
Boxe, 3ane ceer moseaenms TBos Ha 3emal.

Auw: Aaanayns, aAANAyus, adANAYVL.
Cmux 2: IIpabae HayunTecs >KUBYIITUN Ha
3eMA.
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Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Stichos 3: Zeal shall lay hold upon an unin-
structed people.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Stichos 4: Add more evils upon them, O Lord;
add more evils upon them that are glorious
upon the earth.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Troparia

Choir: The appointed troparion.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion (or appointed troparion).

Kathismata

Choir: Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit.
Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

First Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit.
Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Second Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to

Aui: Aaanayns, aaanayns, adAnAyvs.
Cmux 3: 3aBUCTb IPUKMET AI0AU
HeHaKa3aHHBbIS.

Auw: Aaanayns, aAAnAyus, adANAYVL.
Cmux 4: Ilpuaoxu um 3aa, I'ocriogy,
MIPUAOXKHK 31a CAaBHBIM 3eMAI.

Auic: Aaanayns, aAAnAyus, adANAYVL.
Tponapu:
Aux: Tponapv HasHaueHHbLL.
Caaba Orny, u Ceiny, u Cesatomy Ayxy.

Tponapv HasHaueHHbLI.
V1 HpIHE M TPMCHO, 11 BO BEKM BEKOB.
AMIHbD.
bozopoduuen (uau mponapo HASHAUEHHDLIL).
Kagusmor:
Aux: Tocrioan, moMuayin (mpuxoot).
Caasa Orny, u Coray, u Cearomy Ayxy.

UYmey,: V1 HBIHE M IPUCHO, 11 BO BEKI BEKOB.
AMIHB.

[lepsas cmambsi.

Caaba Orny, u Ceiny, u Cesatomy Ayxy.

/ux: V1 HpIHe U TIPUCHO, U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

Aaanayns, aAauAyus, aAANAyus, cAaBa
TeO¢€, boxxe (mpusxouvl).

T'ocrioan, momutayit (mpusxoui).

Caasa Otiy, n Coiny, u Cearomy Ayxy.

Ymey: VI HBIHe 1 TIPYICHO, U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

Bmopas cmamvs.

Caasa Otny, u Coray, u Cearomy Ayxy.

Aux: V1 HEIHe U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.
AMUHB.

Aaavayus, aaanayvs, aaAANAyus, caasa
Te0e, boxe (mpuxool).

I'ocrioan, momuayin (mpusxoui).

Caasa Otny, u Coray, u Cearomy Ayxy.
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the Holy Spirit.
Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Third Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Sessional Hymns
The appointed sessional hymns.
Holy Gospel
Senior Reader: The reading is from the Holy
Gospel according to Saint ____
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Senior Reader: He readeth the Holy Gospel.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God, according
to Thy great mercy; and according to the
multitude of Thy compassions blot out my
transgression. Wash me thoroughly from
mine iniquity, and cleanse me from my sin.
For I know mine iniquity, and my sin is ever
before me. Against Thee only have I sinned
and done this evil before Thee, that Thou
mightest be justified in Thy words, and pre-
vail when Thou art judged. For behold, I was
conceived in iniquities, and in sins did my
mother bear me. For behold, Thou hast loved
truth; the hidden and secret things of Thy
wisdom hast Thou made manifest unto me.
Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I
shall be made clean; Thou shalt wash me,
and I shall be made whiter than snow. Thou
shalt make me to hear joy and gladness; the
bones that be humbled, they shall rejoice.
Turn Thy face away from my sins, and blot

Ymey: VI HBpIHe 1 TIPYICHO, U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

Tpemos cmamos.

Caaba Otny, n Coiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U TIPVICHO, U BO BEKN BeKOB. AMIHb.

Aaanayns, aaauAyus, aAANAyus, cAaBa
Te6¢€, boxxe (mpusxdut).
Aux: Tocrioan, moMumayi (mpusxovi).
Cmapwuii: Caasa Otiry, u Cory, u CesiToMy
AyXy, 11 HbIHe, U IIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHB.
CedarvHot:
Hastauervie cedaroHb.
Esanzeaue:
Cmapwun: Ot _____
yTEHIE.

cBsTaro EBaHreana

Aux: CaaBa Teoe€, 'ocrioan, caaBa TeOe.
Cmapwiuii: Ymem cs. Eearizeaue.
Aux: CaaBa Teo¢€, 'ocrioan, caaBa TeOe.
IIcarom 50-1i:
Ymey: ITomuayit ms1, boke, mo Beantieit
M1{10cTy TBOEI 1 IO MHOYKECTBY I1eAPOT
TBowux ourictu Oe33akoHme moe. Hanmnaue
OMBIN M1 OT Oe33aKOHISI MO€TO, U OT Ipexa
MOETI0 O4IVCTH M: SIKO Oe33aKOHMe MO€ a3
3HATO, U TPeX MO IIPEAO0 MHOIO eCTh BBIHY.
TebGe eartHoMy corpertux u AyKaBoe 1mpe/,
Tobot0 coTBOpHUX: KO Aa OIIPABAUIIINICS BO
caosecex TBowXx, 1 mobe NI BHETAa CyAUTH
Tu. Ce 00, B 0e33aKOHUIX 3a4aT €CMb, 1 BO
rpecex poar Ms matu Most. Ce 00, MCTUHY
BO3A1001A ecu: Oe3BeCTHAs U TaltHas
npemyapoctu Tsoest s1B1A MU ecH.
Oxponuim MsI ICCOTIOM, ¥ OUUIITyCS:
OoMblelm Ms, U Haue cHera yoearocs. Cayxy
MOeMY Jacy pajoCTh U Beceane:
BO3PaAyIOTCsl KOCTU CMUPEHHBI. OTBpaTi’
antie TBo€ ot rpex MouX 1 BCsI Oe33aKOHMS
Most ourictu. Cepatie 4rCTO CO3UKAN BO
MHe, boske, 1 4yx 11paB 0OHOBI BO yTpobe
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out all mine iniquities. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Cast me not away from Thy presence,
and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation, and
with Thy governing Spirit establish me. I
shall teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver
me from blood-guiltiness, O God, Thou God
of my salvation; my tongue shall rejoice in
Thy righteousness. O Lord, Thou shalt open
my lips, and my mouth shall declare Thy
praise. For if Thou hadst desired sacrifice, I
had given it; with whole-burnt offerings
Thou shalt not be pleased. A sacrifice unto
God is a broken spirit; a heart that is broken
and humbled God will not despise. Do good,
O Lord, in Thy good pleasure unto Sion, and
let the walls of Jerusalem be builded. Then
shalt Thou be pleased with a sacrifice of
righteousness, with oblation and whole-
burnt offerings. Then shall they offer bull-
ocks upon Thine altar.
Choir: Lord, have mercy. (Twelve times)
Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.
Choir: Amen.
The Canon
Ode I

Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.

Ode 111
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.

Lord, have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Sessional Hymns
The appointed sessional hymns, if any.

moelt. He otsepsxu mene ot aniia Tsoero,
Ayxa TBoero CBATATO HE OTHIMU OT MEHE.
Bosaaxap Mmu pazocts criacenust Tsoero n
Ayxom Baaasraaum yreepan M. Hayay
Oes3akOHHBLI ITyTeM TBOMM, 1 HeueCTUBUN K
Teb€e oOpartsiTcs. 1130aBu M OT KpoOBeii,
boxe, boxe cnaceHmst Mmoero: Bozpayercs
A3bIK MOI1 IpaBAe TBoelr. I'ocrioan, ycrae
MOV OTBEpP3eIlN, I YCTa MOsI BO3BECTSIT XBaAy
TBor10. SIKo aTie OBl BOCXOTEA eclf KEPTBH,
AaAa ObIX Y0O: BCecoX>KeHIs He
6aarosoantn. Xeprsa bory ayx cokpymeh:
cepAlie COKpPYIIEHHO 1 cMupeHHO bor He
VHUIVDKUT. Y0aaxu, I'ocrioan,
0aarosozaenuem TsouMm CnoHa, 1 aa
co3mKAyTes crensl VMepycaanmckus. Toraad
6.1aroBoANIIIN JKEPTBY MpPaBAbI, BO3HOIIIEHE
U BCeCO>Keraemasl: Toraa Bo3A03KaT Ha
oaTtaps TBOII TeABITHI.

Aux: T'octioan, nomuayin (12 pas).
Cmapwuii: Tocrioan Nncyce Xpucre, Coite
bo>xnit, momuayit Hac.
Aux: AMUHB.
Katomn:
[ectiv 1-a:
Auxc: Tloroxerroiti upmoc.
Ymeu: [loroxenHble mponapu.
Aux: TloAoxkenHas Kamasacus, ecAy ecmo.
Ilectiv 3-4:
Auxc: Tloroxerruiii upmoc.
Ymeu;: Iloroxervle mponapu.
Aux: [oroxenHas Kamagacus.
I'ocrioan, mommayit (mpusxovi).
Cmapwuii: Caasa Otny, u Ceiny, u Cstomy
AyXy, 1 HpIHe, U IPIUCHO, U BO BEKM BEKOB.

Aux: AMUHB.
CedarvHuol:
TToroxxerHbLIl cedarbHbl, eCAU ecb.
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Ode IV
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode V
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode VI
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.
Lord, have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Kontakion and Ikos
The appointed kontakion and ikos.
Ode VII
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode VIII
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: We praise, we bless, we worship the
Lord, praising and supremely exalting Him
unto all ages.
The proper katavasia.
Ode IX
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.
Hymn to the Theotokos
It is truly meet to bless thee, the Theoto-
kos, ever-blessed and most blameless, and

Mother of Our God. More honorable than the

Cherubim, and beyond compare more glori-
ous than the Seraphim, who without corrup-
tion gavest birth to God the Word, the very
Theotokos, thee do we magnify.

Lord, have mercy. (Thrice)

[ectiv 4-a:

Aux: [oroxenHviil upmoc.

Ymeu: [loroxenHble mponapu.

Aux: TloroxkenHas Kamasacus, ecAu ecmbo.
[lectiv 5-4:

Auxc: Tloroxerroiii upmoc.

Umeu: [loroxenHble mponapu.

Aux: TloroxkeHHas Kamasacus, ecAu ecmbo.
Ilectiv 6-4:

Auxc: Tloroxertuiii upmoc.

Ymeu;: Iloroxervie mponapu.

Auxc: Tloroxernas kamasacusl.

I'ocrioau, moMuayi (mpusxout).
Cmapwuii: Caaba Ortiy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, 1 HBIHe, U TPICHO, U BO BEKM BEKOB.

Aux: AMUHB.
Kondax u uxoc:
IoroxeHHbL KOHOAK U UKOC.
[lechv 7-4:
Auxc: Tloroxerruiii upmoc.
Ymeu;: Iloroxervle mponapu.
Aux: TloroxkenHas Kamasacus, ecAy ecmo.
[Techv 8-4:
Auxc: Tloroxerruiii upmoc.
Ymeu: [ToroxeHnHble mponapu.
Auxk: XBaanm, 02arocaA0BuUM, IOKAAHSIEMCsI
I'ocnioaesn, // morote n nipesosHocs e Ero
BO BCsI BEKIA.
[ToroxenHas kKamasacus.
[ectiv 9-4:
Auxc: Tloroxertuiti upmoc.
Ymeu;: Iloroxervie mponapu.
Auxc: Tloroxernas kamasacusl.
Xeareoras nectv bozopoduue:
ZOCTOTIHO eCTb, sIKO BOMCTUHHY,
6aaxutu Ta boropoauity, mpucHoOaaxeH-
HYIO U IIpeHeNnopo4HyIo 1 MaTteps bora
Ha11ero. Yecrnermyio XepysuM u caab-
Heryio Oe3 cpasHenns Cepadum, 6e3
rcraenns bora CaoBa poXXALIYIO, CYIITYIO
Boropoauy Ts eangaem.
I'ocrioan, moMmayit (mpusxovi).
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Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Exapostilarion
The appointed exapostilarion, if any.
Psalms of Praise
Reader: Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

Praise Him, all ye His angels; praise Him,
all ye His hosts. To Thee is due praise, O
God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him
all ye stars and light. Praise Him, ye heavens
of heavens, and thou water that art above the
heavens.

Let them praise the name of the Lord; for
He spake, and they came to be; He com-
manded, and they were created.

He established them for ever, yea, for ev-
er and ever; He hath set an ordinance, and it
shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, ye drag-
ons, and all ye abysses.

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest,
which per-form His word.

The mountains and all the hills, fruitful
trees, and all cedars.

The beasts and all the cattle, creeping
things and winged birds.

Kings of the earth, and all peoples, princ-
es and all the judges of the earth.

Young men and virgins, elders with the
younger; let them praise the name of the
Lord, for exalted is the name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven,
and He shall exalt the horn of His people.

This is the hymn for all His saints, for the
sons of Israel, and for the people that draw
nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise
is in the church of the saints.

Cmapwuii: Caaba Oy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, v HbIHe, U TPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMUHB.
Excanocmuaapuii:
[TorokeHHbLI eKCcanoCUAapuil, ecAu ecib.
XBaAAUMHL NCAAMDL:
Ymeu: XBaanTte I'ocrioga c HeOeC, XBaanTe
Ero s BerrHnx, TebGe moao0aet necHs bory.

XsaawnTe Ero, Bcu Aureau Ero, xBaanTte
Ero, Bca Cuianl Ero; Tebe moaobaeT mecHn
Bory.

XsaanTe Ero, coanne n ayHa, xsaanTte
Ero, Bca 3Be3an1 1 cBeT. XBaauTe Ero, nebeca
HeOeC 11 BOAQ, 1Ke ITpeBbIIe HeOec.

Aa Bocxsaast Vims I'ocmoane. SIko Tont
peue, n Ovrra: Tort moBeae, 1 co3Aatracs.

TTocTaBu 51 B BEeK U B BeK BeKa: II0BEAEHIe
IOAOXKM, 1 HE MUMO HAeT.

XBaaute I'ocrioga ot 3eMan, 3M1eBe U BCS
O€3AHBDI.

OrHy, rpag, CHer, TOA0Th, AyX OypeH,
TBOp:Ias caoso Ero.

I'opsr 1 Bcu x0aMu, ApeBa 10 A0HOCHA U
BCU KEAPI.

3Bepue u BCU CKOTH, TaAM VI IITUIIBI
IIepHATEL

[Tapue semcTun 1 BCK A10411€, KHA3U U
BCU Cy AU 3€MCTUIL.

IOHOMmIBI 11 A€BEI, CTAPIIBI C IOHOTAMI, 4a
BocxBaasaT Vms I'ocrmoane, sTKo BO3HECECsI
Vmst Toro Eannaro.

NcniosB€aanne Ero Ha 3eMan 1 Ha HeOec.
I BosHeceT por a10ae1 CBouXx.

ITecus BceMm mpentoa00HBIM Ero, ceiHOBOM
V3panaespiM, A104eM, TPUOAVKAIOITBIMCS
Emy.

Bocmnoiite I'ocriogesn necHs HOBY,
xBaaeHne Ero s nepksu rpemnoso0HbIX.
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Let Israel be glad in Him that made him,
let the sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His name in the dance;
with the timbrel and the psaltery let them
chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His peo-
ple, and He shall exalt the meek with salva-
tion.

The saints shall boast in glory, and they
shall rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their
throat, and two-edged swords shall be in
their hands.

To do vengeance among the heathen,
punishments among the peoples.

To bind their kings with fetters, and their
nobles with manacles of iron.

To do among them the judgment that is
written, this glory shall be to all His saints.

Praise ye God in His saints, praise Him in
the firmament of His power.

4 Praise Him for His mighty acts, / praise
Him according to the multitude of His great-
ness. Sticheron.

3 Praise Him with the sound of trumpet,
/ praise Him with the psaltery and harp.
Sticheron.

2 Praise Him with timbrel and dance, /
praise him with strings and flute. Sticheron.

1 Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation. / Let
every breath praise the Lord. Sticheron.

Reader: Glory in the ___ Tone.
Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

The appointed doxasticon.
Reader: Both now, in the ___ Tone.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

The appointed Theotokion.

Ja BosBecearntcsa Vspanas o coTsopiiiem
ero, 1 ceiHoBe C1oHM Bo3paayiorcs o Llape
CBOEM.

Aa BocxBaast Vims Ero B autie, B
TUMIIaHe U IICaATHPH Aa MOIOT Emy.

ko 0aarosoauTt I'ocrioap B atoaex CBonX,
1 BO3HECeT KPOTKILS BO CIlaceHue.

BocxsaasTcs nmpenoa00HNM BO cAaBe 1
BO3PaAyIOTCsl Ha A0YKaxX CBOMIX.

Bosnomennst bo>xust B ropralm nx, u
Meurf 000I0AY OCTPBI B pyKaX UX.

CoTBOpKTI OTMIIIEHNE BO SI3BITIEX,
00ANYEHNS B AIOAEX.

Css13aTu 11apy VX IYTHL, ¥ CAaBHBLI UX
PYJYHBIMI OKOBBI JKeA€3HBIM.

Cotsoputu B Hux cy Hanrcan: Caasa
cust OyAeT BceM pernogo00HbsIM Ero.

XBaaute bora Bo cBateix Ero, xsaanTte Ero
BO yTBep>keHum criasl Ero.

4 XsaauTe Ero na ciaax Ero'/ xsaaute
Ero o mHOXXecTBYy Beamdectsus Ero.
Cmuxupa.

3 XsaauTe Ero Bo raace rpyonem /
xBaauTe Ero Bo rcaaTupu u rycaex.
Cmuxupa.

2 Xsaawute Ero B Tummnane u antie /
xpaanTe Ero Bo crpyHax u oprane. Crmuxupa.

1 XsaanTte Ero B kmmBazaax go0poraac-
HBIX, XBaanTe Ero B KkMMBaaax BOCKAUIIAHIA /
Besikoe apixanme aa xsaaut I'ocrioga.
Cmuxupa.

Ymeu: CaaBa, raac __.
Aux: Caasa Oty u Ceiny u Cesatomy Ayxy.

IoroxeHHbLI CAABHAS CIUXPA.
Ymeu: V1 HbIHE, TAQC ___.
Aux: VI HpIHe ¥ IPUCHO U BO BeKI BEKOB.
AMUHb.

[oroxennviii bozopoduuen.
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Great Doxology
Senior Reader: Glory to Thee who hast shown
us the light.
Reader: Glory to God in the highest, and on
earth, peace and good will among men. We
praise Thee, we bless Thee, we worship
Thee, we glorify Thee, we give thanks to
Thee for Thy great glory. O Lord, heavenly
King, God the Father Almighty; O Lord, the
only-begotten Son, Jesus Christ; and O Holy
Spirit. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, that takest away the sin of the world;
have mercy on us; Thou that takest away the
sins of the world, receive our prayer; Thou
that sittest at the right hand of the Father,
have mercy on us. For Thou only art holy;
Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will
praise Thy Name forever, yea, forever and
ever.

Lord, thou hast been our refuge in gener-
ation and generation. I said: O Lord, have
mercy on me, heal my soul, for I have sinned
against Thee. O Lord, unto Thee have I fled
for refuge, teach me to do Thy will, for Thou
art my God. For in Thee is the fountain of
life, in Thy light shall we see light. O contin-
ue Thy mercy unto them that know Thee.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the
God of our Fathers, and praised and glorified
is Thy name unto the ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, ac-
cording as we have hoped in Thee. Blessed
art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Master, give me under-
standing of Thy statutes. Blessed art Thou, O
Holy One, enlighten me by Thy statutes.

O Lord, Thy mercy endureth forever;
disdain not the works of Thy hands. To Thee
is due praise, to Thee is due a song, to Thee
glory is due, to the Father, and to the Son,

Caasocaosue Beauxoe:
Cmapwuii: Caasa TebGe nokasapiieMy HamM
CBeT.
Ymey: Caaba B BoIIHNX boTy 1 Ha semant
MIp, B UeA0Bellex O1aroBoaeHne. XBaaum
Ts1, Baarocaosum Ts1, kaausem Tu cs1,
caaBocaoBuM T, Oaarogapum Tst Beankms
paau caasel Teoest 'ocrioan, Llapio
He0Gécnri1, boxxe, Otue BeegepkuTearo.
I'ocrioan Ceine EanHOpOoansiii, Vucyce
Xpucre, n Ceareiin Ayme. ['ocioan Boke,
ATtnue bosxnii, Cerie OTeun, B3eM AT rpex
MIpa, IOMIAYI1 Hac; B3€M AN Tpexii MuUpa,
NPUMMI MOAUTBY HAIILY; CeAsIl O4eCHYIO
Ortua, nomuiayit Hac. ko Tst ecrt Eaue Caar,
To1 ecif Eantn I'ocrioas, Mncyc Xpucroc, Bo
caaBy bora Ormia. AMuHb.

Ha Bcsik aens 6aarocaoBaio Ts u
BocxBaaio VIms TBo€ BO BEKI, U B BEK BEKa.

I'ocrioan, ITpubesxuie Ob1a ecid HaM B
poa u poa. Az pex: ['ocrioau, momMmayin ms,
ucteAn Aymry Moo, sfko corpemmx Te0e.
I'ocrioan, k Tebe mpuberox, Hayun Ms
TBOpUTH BOAIO TBOTO, s1KO THI ecrf bor moit,
siko y TeO€ MCTOUHMK XXUBOTA, BO CBETe
TsoeM yspum cset. ITpobasu muaocts Tsoo
BEAYIIBIM Ts1.

Crioa00m, I'ocrioan, B AeHsb ceit 6e3 rpexa
coxpaHUTICS HaM. baarocaosen ecw,
T'ocnoan, bosxe orelr HaIMMX, ¥ XBaABHO U
npocaasaeHo VIms Tsoe Bo Beku. AMIHB.

byamn, I'ocnoan, maocts Tsost Ha Hac,
sikoke yriosaxoM Ha Ts1. baarocaoseH ecw,
I'ocrioan, Hay4a' Ms1 ontpaBdaHyeM TBowM.
baarocaoseH ecrt, Baaasrko, Bpasymn Ms
onpasaanueM TsonM. baarocaosen ecw,
CaaThIi, mpocBeTH Ms onpaBAanuy TeouMu.

I'ocrioan, maocts TBOS BO Bek, Aea PyKY
TBoeto He npespu. Tebe mogobaer xpaaa,
Teb€ moaodaer neune, Tebde caaBa mogodaer,
Otuy, u Ceiny, u Catomy AyXy, HblHe, I




and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.
Choir: Amen. Lord, have mercy. (12 times)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Aposticha

The appointed Sticheron.
Stichos 1: We were filled in the morning with
Thy mercy, O Lord and we rejoiced and were
glad. In all our days, let us be glad for the
days wherein Thou didst humble us, for the
years wherein we saw evils. And look upon
Thy servants, and upon Thy works, / and do
Thou guide their sons. Sticheron.
Stichos 2: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and the works of our
hand do Thou guide aright upon us, / yea,
the work of our hands do Thou guide aright.
Sticheron.
Reader: Glory in the ___ Tone.
Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

The appointed doxasticon.
Reader: Both now, in the ___ Tone.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

The appointed Theotokion.
Reader: 1t is good to give praise unto the
Lord, and to chant unto Thy name, O Most
High, to proclaim in the morning Thy mercy,
and Thy truth by night. (Twice)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

IIPVICHO, U BO BEKM BEKOB. AMIHb.

Aux: AMuns. I'ocnoan, momuayii. (12 pas)
Cmapwuii: Caasa Orny, u Ceray, u CBsToOMy
AyXy, 1 HbIHe, U TIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHSB.

Cmuxupvl Ha cmuxogHe:

[oroxerHblii cmuxupa.

Cmux 1-ii: Vicmoanmxomcs 3ayTpa MI{A0CTA
Tsoest, I'ocrioau, u BozpagoBaxomcs, 1
BO3BECEeANXOMCSI: BO BCS AHM Hallla
BO3BECEeANXOMCs, 32 AHU B H’Ke CMUPUA HBI
eclt, A€Ta B HsKe BriAexoM 3aas. VI npuapu
Ha paOsl TBos, 11 Ha geaa TBosL, / 1 HacTaBM
CBIHBI MX. Cmuxupa.
Cmux 2-1i: V1 6yau ceeTaocts I'ocioga bora
Halllero Ha Hac, I AeJa pyK HaIlIUX UCIIPaBU
Ha Hac, / ¥ A€10 pyK HaIIIMX UCTIPaBIL.
Cmuxupa.

Ymey: CaaBa, raac ___.
Aux: Caasa Oty u Ceiny u Cesatomy Ayxy.

[ToroxeHHbLI CAABHAS CIUXPA.
Ymeu: V1 HbIHE, TAQC ___.
ux: V1 HpIHe U IPUCHO U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.

[Toroxennviit bozopoduuen.

Ymeu: baaro ects ncnoseaarncs ['ocioaesy,
u nietu Vimenn Tsoemy, Boititanmii:
BO3BeIllaTH 3ayTpa MIAOCTh TBOIO, 1 VICTUHY
TBOIO Ha BCSIKY HOIIB (ABaKABI).

Cearoii boxxe, Ceareiin Kpetikmii,
Cssrsiit beacMepTHBII, TTOMIAYI HAC
(mpuxouvt).

Caasa Orny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPUCHO, U BO BEKI BEKOB. AMIHb.

Ilpecssaras Tpoure, momuayit Hac:
I'ocioan, ourictu rpexyt Hatta; Baaasrko,
npoctyf Oe33akoHms Halma; CBSTHIN, TOceTH
U MCLIeAr HeEMOIIM Halla, MMeHe TBoero
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Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.
Reader: Amen.

Standing in the temple of thy glory, we
seem to stand in heaven; O Theotokos, gate
of heaven, open the door of thy mercy.

Lord have mercy. (Forty times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
aphim; who without corruption gavest birth
to God the Word, the very Theotokos, thee
do we magnify.

Senior Reader: Through the prayers of our ho-
ly fathers, O Lord Jesus Christ our God, have
mercy on us.

Reader: Amen.

O Heavenly King, strengthen Orthodox
Christians, establish the Faith, subdue the
nations, give peace to the world, keep well
this holy habitation; settle our departed fa-
thers and brethren in the tabernacles of the
righteous, and receive us in penitence and
confession, for Thou art good and the Lover
of mankind.

paaun.

l'ocrioan, momumayi (mpusxout).

Caasa Orny, n Coiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPVICHO, U BO BEKN BeKOB. AMIHb.

Ofrue Hain, I'xe eci’ na Hebecex, aa
csaTUTCA UMs TBOE, Aa mpuriger Llapcreue
TBoe€, aa 6yaer Boas Tsos, si'ko Ha Hebecwt,
Ha 3eMAU. X1e0 Halll HaCyIIIHBIN Aa’KAb HaM
AHECh; VI OCTaBU HaM AOATY Hallla, STKOXKe U
MBI OCTaBAsIeM AOAKHUKOM HammmMm; 1 He
BBeA! HaC BO MCKyIIIeHNe, HO 130aBu HaC OT
AyKaBaro.

Cmapwiuii: Tocrioan Vncyce Xpucre, Coite
Bbo>xnit, momuayit Hac.
Ymeu: AMUHD.

B xpaMme crostie caaBer Toest, Ha HebGecrd
crositTu MHNM, boropoautie, Aseps Hebec-
Hasl, OTBE€pP3M HaM Apepu Muiaoctu Troed.

I'ocioan, momuayii (40 pas).

Caasa Otny, u Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPUCHO, U BO BEKI BeKOB. AMIHB.

YectHeTyio XepyBM U CAaBHENIIYIO
6e3 cpasuenns Cepadunm, Oe3 ncraenns
bora CaoBa poxaryio, cyiryio boropoamiry,
Ts Beangaem.

Cmapwiuii: MoaAUTBaMU CBSITBIX OTE1] HAIINX,
I'ocrioau NMucyce Xpucre, boxxe Har,
IIOMIAYI Hac.
Ymeu,: AMUHB.

He6ecnri1 Llapio, Bepy yTBepAN, A3bIKI
YKPOTH, MUP YMUPH, CBATHI XpaM
Halll 400pe COXPaHI: IIPEKAe OTIIEAIIbLI
OTIBI U1 OpAaTUIO HAIITY B CEA€HNIX
MpaBeAHBIX YIMHI U HaC B IOKasTHNUN U
UCIIOBEAAHNI TpUMMMY, AK0 baaruit u
YeaoBekoarberr,.
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Prayer of St. Ephraim the Syrian
Senior Reader: O Lord and Master of my life, a
spirit of idleness, despondency, ambition,
and idle talking give me not. (Prostration)

But rather a spirit of chastity, humble-
mindedness, patience, and love bestow upon
me Thy servant. (Prostration)

Yea, O Lord and King, grant me to see my
failings and not condemn my brother; for
blessed art Thou unto the ages of ages.
Amen. (Prostration)

O God, cleanse me a sinner. (12 times)

O Lord and Master of my life, a spirit of
idleness, despondency, ambition, and idle
talking give me not. But rather a spirit of
chastity, humble-mindedness, patience, and
love bestow upon me Thy servant. Yea, O
Lord and King, grant me to see my failings
and not condemn my brother; for blessed art
Thou unto the ages of ages.

(Prostration)
Reader: Amen.

Moaumea cesmazo E¢ppema Cupuna:
Cmapwiuii: Tocmoan u Baaasrko >xusota
MOero, AyX Mpa34HOCTH, YHBIHUS, AI1000-
HadaAMs, ¥ IPa3AHOCAOBY He Ja’KAb MU
(IToxAoH).

Ayx Ke 11eA0MYAPWsI, CMUPEHHOMY AP,
TepIieHs, 1 A100B€, Aapyit Mu pady Tsoemy
(IToxAoH).

Ei1, I'ocrioau Llapio, aapyit Mu 3peTu Mmost
IIperperIenns, 1 He OCy>KAaTy OpaTa Moero,
STKO ©1arocA0B€H ecif BO BEKU BEKOB. AMIIHb.
(IToxAoH).

Boxke, ouncty ms rpemrsaro (12 pas).

I'ocrmoan n Baaaerko >kxmsoTa Moero, Ayx
Mpa3AHOCTY, YHBIHUS, AI0OOHAYaANS, 11
IIpa3AHOCAOBISI HE JaXKAb MIL. JyX Ke
1IeA0MYAPVIS, CMUPEHHOMYAPUS, TEPIIEHNS,
u A1008€, 2apyit mu pady Tsoemy. Eij,
I'ocioau Lapio, aapyit mu 3peTu Most
Iperpenienns, 1 He oCy>kAaTu OpaTa Moero,
sIKO ©Aaroca0B€EH ecif BO BEKU BEKOB.
(IToxAoH).

Ymeu,: AMUHB.
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Ronéuz, f &t niwemy cadga.

The end, and to our God be the glory!
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